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1. INTRODUCTION 

引言 

    FXTM1 is running the “Welcome Bonus Promotion” (the “Promotion”) and invites all Clients of FXTM from 
the Eligible Country to register. By registering and participating in the Promotion, you agree to be bound 
by the Terms and Conditions (the “Terms”) set out below. 

FXTM 富拓1 “迎新優惠活動”（以下簡稱“活動”）適用於由 FXTM 富拓決定的所有符合條件的國家/

地區新客戶（詳見條款 3）。 註冊並參與本次活動，即表示您同意受以下條款及細則（以下簡稱

“條款”）的約束。  

2. INTERPRETATION OF TERMS  

            條款解釋  

2.1  In this Program: 

       在本次活動中： 

  “Account” means a Client’s trading account with FXTM into which the Client deposits funds within the 
Promotion Period a Deposit. 

“帳戶” 指客戶在 FXTM 富拓的交易帳戶，客戶在活動期內將資金存入該帳戶。 

“Active Period” refers to a consecutive 60 (sixty) calendar-day period within the Promotion Period, 

beginning on the day the Client accepts the Terms, makes a Deposit.   

“有效期”指活動期內連續的 60 个自然日，從客戶接受條款並存款之日起計算。  

“Benefit” refers to the reward points that a Client, who participates in the Promotion, is eligible to receive. 

This benefit will be credited in the Client’s reward points balance, as specified in these Terms   

“優惠”指參與活動的客戶有資格獲得的獎勵積分。 此優惠將記入客戶的獎勵積分餘額中，如本條

款所述 

    “Eligible Country” means this promotion is only available for new clients in Greater China region. 

“符合條件的國家/地區”指此促銷活動僅適用於大中華區新客戶。  

“Deposit” refers to first deposit(s) from 200 USD to 500 USD made during the Promotion Period to activate 

the Promotion.    

“存款”指促銷活動期間進行的 200 美金至 500 美金的首次存款以激活促銷活動。  

“Minimum Number of Lots” means the number of full Standard Lots that the Client needs to trade to 

receive the Benefit.   

“最小手數”指客戶需要透過交易來獲得迎新優惠的完整標準手數。  

“Operative Agreements” refers to agreements entered between the Client and FXTM governing all trading 
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activities, including the Client Agreement, Policies, and Terms of Business, which can be found in the 

Website’s Terms and Conditions section and may be amended periodically.   

“執行協議”指客戶與 FXTM 富拓之間簽訂的所有交易活動協議，包括客戶協議、政策和業務條款，

可在網站的 條款同條件 部分找到，並可能被定期修訂。  

     “Promotion Period” refers to the period 29st August 2025 – 30th June 2026 inclusive. 

“推廣期”指 2025 年 8 月 29 日至 2026 年 6 月 30 日（含）。  

      “Standard Lot” refers to a standardized quantity of the instrument being traded.   

“標準手數”指被交易品種的標準化數量  

             “Websites” refer(s) to www.fxtm.com   

“網站”是指  www.fxtm.com  

2.2    Any words not defined herein shall have the meaning provided in the Operative Agreement.   

             本協議中未定義的任何詞語均應具有執行協議中規定的含義。 

2.3 All times referred to herein shall mean China Standard Time (CST/BJT), as applicable.    

              此處提及的所有時間均指中國標準時間（ CST/BJT ），如適用。  

3. ELIGIBILITY CRITERIA   

         資格標準 

3.1  To participate in this Promotion, you must meet the following requirements: 

           要參加此活動，您必須滿足以下要求： 

1) You are a Client of FXTM, who is eligible to trade in accordance with and has agreed to the Operative 

Agreements.   

     您是 FXTM 富拓的客戶，有資格根據並同意執行協議進行交易; 

2) You maintain a live trading account with FXTM, meeting the applicable deposit and/or other 

requirements set by FXTM;   

     您在 FXTM 富拓開立真實交易帳戶，滿足 FXTM 富拓設定的適用存款和/或其他要求; 

3) You accept the Terms of this Promotion   

   您接受此活動的條款; 

4) You make your Deposit into your Account during the Promotion Period, in compliance with the 

requirements outlined in points 2) and 3) above.   

     您在活動期間將存款存入您的帳戶，並符合上述 2)和 3)點中概述的要求; 

http://www.fxtm.com/
https://www.forextime.com/policies-regulation/client-account-opening-agreements
http://www.fxtm.com/
http://www.fxtm.com/
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5) This promotion is only available for new clients in Greater China region. 

 

此活動僅適用於大中華區的新客戶。 

  

4. TRADING TERMS   

             交易條件 

4.1 To be eligible for the Benefit, you must meet the following Trading Terms: 

          要獲得此優惠的資格，您必須滿足以下交易條件： 

1) You must make your Deposit using the promotional code：HIFXTM 

     您必須使用推廣碼進行存款：HIFXTM 

2) This Promotion applies to all instruments that earn Tier Points in the Loyalty Program. 

      此活動適用於在至尊會員計劃中賺取成長值的所有交易品種。 

3) This Promotion is valid only for Advantage and Advantage Plus accounts.   

     此促銷活動僅適用於超低點差帳戶和零佣金帳戶。 

4) A qualifying trade is defined as a complete round trade (opening and closing a position). Only trades 

where both the opening and closing times exceed 5 minutes will be counted towards the trade 

volume. Hedging trades will not be counted.   

     合資格交易被定義為完整的回合交易（開倉和平倉）。 只有開倉和平倉時間都超過 5 分钟的交

易先會計入交易量。 對沖交易將不計算在內。 

4.2 Additional Clarifications:   

          其他聲明： 

1) The Promotion is applicable for all Account(s) per Client, irrespective of the number of trading 

accounts held by a client;    

     本活動適用於每位客戶的所有帳戶，無論客戶持有幾多交易帳戶;  

2) Transfer between accounts will not be considered deposits for the purpose of this Promotion. 

     就本次活動而言，帳戶之間的轉賬將不被視為存款。 

4.3 If the Client does not meet the Minimum Number of Lots during the Active Period or the Terms of this 

Promotion, the Benefit will not be credited to the Client’s Reward Points balance at the end of the Active 

Period. 

            如果客戶在有效期內未達到最低手數或本推廣活動的條款，則在有效期結束時，該優惠將不會記入

客戶的獎勵積分餘額。  

http://www.fxtm.com/
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5 SPECIFIC PROMOTION TERMS   

          詳細活動條件 

5.1 The Benefit is a 100% deposit match bonus; FXTM will match the value of first deposit made, up to $500, 

during the Promotion Period.   

           該優惠是 100%存款匹配獎金; FXTM 富拓將匹配活動期間首次存款的價值，最高可達 500 美金。 

5.2 To activate the Benefit, the Client must click the “Got a promo code?” button and enter the promotional 

code: HIFXTM when making the Deposit.   

           要激活優惠，客戶必須點擊“ 已有推廣碼？ ”按鈕並在存款時輸入推廣碼：HIFXTM。 

5.3 The Client must trade at least 20,000 Tier Points to qualify for the maximum Benefit to be credited to a 

Client’s Reward Points balance. 

           客戶必須交易至少 20,000 點成長值，至有資格獲得計入客戶獎勵積分餘額的最大優惠。 

5.4 These will be credited in multiples of 25,000 Reward Points. To earn the 25,000 Reward Points, you must 

trade at 2,000 Tier Points during the Promotion Period.   

         這些積分將以 25,000 獎勵積分的倍數計入。 要賺取每 25,000 獎勵積分，您必須在活動期內交易滿

2,000 成長值。 

5.5 The Benefit will be credited to the Client’s FXTM Rewards Points balance after the terms hereof are met 

during the Promotion Period.   

           在活動期內滿足本條款之後，本優惠將記入客戶的 FXTM 富拓獎勵積分餘額。 

6 MISCELLANEOUS   

    其他 

6.1 If there is any dispute or misrepresentation related to this Promotion, such dispute shall be resolved by 

FXTM, acting in good faith and at its sole discretion. FXTM’s decision will be final and binding.   

         如果存在與本活動相關的任何爭議或虛假陳述，此類爭議應由 FXTM 富拓全權決定並解決。  

FXTM 富拓保留活動條款的最終解釋權。 

6.2 FXTM reserves the right, at its sole discretion, to disqualify any Client from participating in the Promotion 

and/or withdraw the Benefit and/or any associated benefits if:   

     在以下情況下，FXTM 富拓保留自行決定取消任何客戶參與本推廣活動的資格和/或撤回優惠和/

或任何相關優惠的權利： 

1) A breach of these Terms and/or any term of the Operative Agreements occurs;   

            發生違反本條款和/或運營協議的任何條款的情況; 

2) FXTM has reasonable grounds to believe there has been misuse of this Promotion or the Benefit;    

http://www.fxtm.com/
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                FXTM 富拓有合理理由相信本活動或優惠被濫用;  

3) The Client acts in bad faith or fraudulently, or in any manner inconsistent with these Terms.   

             客戶惡意或欺詐行為，或以任何不符合本條款的方式行事。 

6.3 Any indication or suspicion of fraud, manipulation, or deceitful activities related to the Benefit will nullify 

all transactions executed and any profits or rewards accrued.   

     任何與本活動相關的欺詐、操縱或欺騙活動的跡象或懷疑將使所有已執行的交易以及任何應計的

利潤或獎勵作廢。 

6.4 FXTM reserves the right to alter, suspend, cancel, or terminate this Promotion at any time, at its sole 

discretion, without liability.   

       FXTM 富拓保留隨時決定更改、暫停、取消或終止此活動的權利，且不承擔任何責任。 

6.5 In case of discrepancies between translated versions of the Terms, the English version will prevail.   

     如果本條款的翻譯版本之間存在差異，則以英文版本為準。 

http://www.fxtm.com/

